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Section 3 
Offenses committed on the territory of the Federal Republic of Germany 
German criminal law shall apply to acts committed on German territory. 

Section 9 
Place of offense 
(1) An offense is deemed to have been committed at any location where the offender has acted or, in the case of his/her failure to act, should have acted, or where the result of the offense has occurred or should have occurred according to the offender’s concept. 
(2) Acts of complicity are deemed to have been committed not only at the place where the offense was committed, but also at any place where the accomplice has acted or, in the case of his/her failure to act, should have acted or where, according to his/her concept, the offense should have been committed. If the accomplice to an offense committed abroad acted within the territory of the Federal Republic of Germany, German criminal law shall apply to the complicity even if the act does not constitute a criminal offense according to the law of the location of its commission. 

Section 218
Abortion
[bookmark: p1822](1) Whosoever terminates a pregnancy shall be liable to imprisonment not exceeding three years or a fine. Acts the effects of which occur before the conclusion of the nidation shall not be deemed to be an abortion within the meaning of this law.
[bookmark: p1823](2) In especially serious cases the penalty shall be imprisonment from six months to five years. An especially serious case typically occurs if the offender
[bookmark: p1824]1.  acts against the will of the pregnant woman; or
[bookmark: p1825]2.  through gross negligence causes a risk of death or serious injury to the pregnant woman.
[bookmark: p1826](3) If the act is committed by the pregnant woman the penalty shall be imprisonment not exceeding one year or a fine.
[bookmark: p1827](4) The attempt shall be punishable. The pregnant woman shall not be liable for attempt.

Section 223
Causing bodily harm
[bookmark: p1874](1) Whosoever physically assaults or damages the health of another person, shall be liable to imprisonment not exceeding five years or a fine.
[bookmark: p1875](2) The attempt shall be punishable.

Section 226
Causing grievous bodily harm
[bookmark: p1898](1) If the injury results in the victim
[bookmark: p1899]1.  losing his sight in one eye or in both eyes, his hearing, his speech or his ability to procreate;
[bookmark: p1900]2.  losing or losing permanently the ability to use an important member;
[bookmark: p1901]3.  being permanently and seriously disfigured or contracting a lingering illness, becoming paralysed, mentally ill or disabled,
[bookmark: p1902]the penalty shall be imprisonment from one to ten years.
[bookmark: p1903](2) If the offender intentionally or knowingly causes one of the results indicated in subsection (1) above the penalty shall be imprisonment of not less than three years.
[bookmark: p1904](3) In less serious cases under subsection (1) above the penalty shall be imprisonment from six months to five years, in less serious cases under subsection (2) above imprisonment from one to ten years.


